
مـــا أثـــر مصـــطلحات ترامـــب علـــى اللغـــة
ية؟ الإنجليز

, يونيو  | كتبه أريج مواسي

يــدته علــى تــويتر يــوم الأربعــاء  مــن مــايو في الساعــة  EDT12:06، نــشر الرئيــس الأمريــكي في تغر
،”Covfefe“ دونالد ترامب نصًا غير مكتمل لتغريدة تحوي كلمة فيها خطأ مطبعي ألا وهي كلمة
يــد، ليكمــل ترامــب حفلــة يــدة غــير المكتملــة حصــدت الآلاف مــن اللايكــات وكذلــك إعــادة التغر التغر
التفاعل هذه لاحقًا مغردًا وسائلاً: “من باستطاعته معرفة المعنى الحقيقي لـ covfefe؟ استمتعوا”.
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ردود فعل على وسائل التواصل الاجتماعي

يــدات ســاخرة وصــور ســاخرة يــدات تفــاعلاً كــبيرًا مــن الإعلام والمتــابعين، مــن تغر لاقــت هــذه التغر
كــثر مــن كــالـmemes وفيــديوهات، ووصــل هاشتــاغ #covfefe لأوجــه علــى تــويتر، حيــث غــردت أ

 ألف تغريدة عن الموضوع، لتكون تغريدة ترامب الأكثر شعبية له خلال هذا الشهر.

في رسالة للواشنطن بوست، عبر المحرر الكبير من قاموس ميريام ويبستر  بيتر سوكولوسكي، أن هذا
الخطأ المطبعي جعل مستخدمين كثر يتوجهون للقاموس بحثًا عن المعنى وراء هذا الكلمة، لكن دون
أن يجــدوا تفســيرًا لمعناهــا، غــرد حســاب قــاموس ميريــام – ويبســتر علــى تــويتر ســاخرًا: “أتنــدم علــى

فحص حساب تويتر، سأعود للسرير لأنام”.
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Regrets checking Twitter.

Goes back to bed.

Merriam-Webster (@MerriamWebster) May 31, 2017 —

هذه ليست حالة لغوية عابرة

مــؤخرًا أضــاف دونالــد ترامــب لســجله توبيخــات جماعيــة قــدمها لقــادة حلــف النــاتو، قبلهــا منــذ بــدء
حملته الانتخابية، كلمات هنا وهناك فيها إهانة للأقليات والمجموعات المستضعفة وإهانات للنساء
والأطفــال وذوي الاحتياجــات الخاصــة، هــذا مــا اعتــدنا عليــه حــتى الآن في خطابــات وكتابــات دونالــد

ترامب.

في حديث مع زميل لي، وهو مواطن أمريكي ومدرس في مدرسة ابتدائية، يقول إدوارد: “كوفيفي! أي
لغــة هــذه! يشعــرني ترامــب أن ثروتــه اللغويــة بمســتوى طــالب في الصــف الخــامس، ليــس بســبب
الأخطاء الإملائية المتكررة في كتاباته فحسب، إنما أيضًا نطقه لكلمات عديدة، نصغي لدونالد ترامب
فنجد تضاربًا بالأقوال، وقاموس مصطلحات خاص به على رأسه “great” أي “عظيم”، كلما أقرأ
أو أسـتمع لرئيـس بلادي أشعـر أن أمـامي طفلاً غاضبًـا أمسـك تـويتر للتـو ليغـرد غضبًـا، وهـذا تصرف

غبي بدرجات”.

المحتوى الكوميدي المنتج عن دونالد ترامب، بالإضافة للنكات التي يلقيها  بنفسه، محتوى مضحك
وســهل الفهــم، فبالتــالي هــذا الأمــر يســهل مــن تقليــده، تقــوم برامــج كوميديــة عديــدة بتقليــد دونالــد
ترامب، وتحويل تعليقاته وخطاباته إلى نكات ومادة دسمة للضحك، إلا أن خبراء لسانيات يحذرون
مـن الانـزلاق نحـو اسـتخدام قـاموس مصـطلحاته، حـتى لا تكـون جـزءًا مـن الممارسـة اللغويـة اليوميـة

للمتحدثين باللغة الإنجليزية، كيف ولماذا تؤثر الثروة اللغوية لدونالد ترامب على اللغة الإنجليزية؟

لغة دونالد ترامب هي لغة رجل أعمال، فيها كثير من الإيجاز واستخدام لكلمات متضادة وكلشيهات
يكـــا عظيمـــة معـــي”، بالإضافـــة ليقـــول مـــن خلالهـــا للأمـــريكيين وبصـــورة تسويقيـــة: “ســـتكون أمر
لاســتخداماته هــذه، فإنــه يعــزز تواصــله مــع الأمــريكيين مــن خلال خطــاب الضحيــة، فيخبرهــم بــأن
ــديموقراطيين، وكذلــك دول العــالم ــا ضحيــة ســياسات السياســيين ال ــة وشعبً ــات المتحــدة دول الولاي

المختلفة أجمع والتي تستغل ضرائبهم لتزدهر بينما تضمحل قوة أمريكا.

https://twitter.com/MerriamWebster/status/869782666572443648?ref_src=twsrc%5Etfw


تقول متخصصة القواميس في قاموس أوكسفور كاثرن مارتن: “الفترة الرئاسية لدونالد ترامب مثيرة
للاهتمـام، فحـتى الآن أضيفـت لكلماتنـا اليوميـة كلمـات عديـدة لم نكـن نسـتعملها بشكـل كـبير”، هـذا
الأمر بحسب مارتن يتكرر من فترة رئاسية لأخرى، فمثلاً: “evil empire” من فترة الرئيس ريغان
والتي وصف بها الاتحاد السوفييتي عام ، وكذلك “muckrake” من فترة الرئيس روزفليت
والتي استخدمها مجازًا ضد الصحافة التي ركزت على كشف الفساد الحكومي والاقتصادي، الأمر

الذي اعتبرته الصحافة فخرًا لها. 

بينمــا يســتخدم ترامــب مصــطلحات مثــل “bigly” أو “winning” وتضــادات مختلفــة مثــل قــوي
”braggadocious“ مقابــل ضعيــف، أو رابــح مقابــل خــاسر، كذلــك اســتخدم دونالــد ترامــب كلمــة
خلال المناظرة بينه وبين هيلاري كلينتون، في سياق ادعائه أنه لا يتفاخر بإنجازاته في الأعمال، وهذه

الكلمة قل استخدامها منذ القرن التاسع عشر، بحسب قاموس ميريام ويبستر.

إن التواصــل المبــاشر بين دونالــد ترامــب ومتــابعيه علــى وسائــل التواصــل الاجتمــاعي، يكسر حــاجز
التعــديل علــى كتابــاته وخطابــاته، واســتخدامنا اليــومي للمصــطلحات الــتي روجــت إعلاميًــا بنــاءً علــى
قاموس دونالد ترامب، سيكون يومًا مرسخًا في اللاوعي لدينا عندما نتحدث اللغة الإنجليزية، دون

أن نفكر فيه حتى، فاللغة تتأثر بثقافتنا اليومية.
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